
Výrok rozsudku 

Článok 11 ods. 1 nariadenia Komisie (EHS) č. 3665/87 z 27. 
novembra 1987, ktorým sa ustanovujú spoločné podrobné pravidlá 
na uplatňovanie systému vývozných náhrad na poľnohospodárske 
výrobky, zmeneného a doplneného nariadením Komisie (ES) č. 
495/97 z 18. marca 1997, sa má vykladať v tom zmysle, že v 
prípade diferencovanej náhrady, k podaniu žiadosti o diferencovanú 
časť náhrady nedochádza v čase predloženia žiadosti uvedenej v článku 
47 ods. 1 nariadenia č. 3665/87 alebo podkladov pre vyplatenie 
náhrady uvedených v článku 47 ods. 2 tohto nariadenia, ale v čase 
predloženia dokumentu uvedeného v článku 3 ods. 5 uvedeného naria­
denia. Skutočnosť, že sú v predmetnom dokumente uvedené informácie, 
ktoré môžu viesť k vyššej náhrade, ako je uplatniteľná náhrada, a ktoré 
sa ukážu ako nesprávne, má za následok, s výhradou prípadov uvede­
ných v treťom a siedmom pododseku článku 11 ods. 1 tohto naria­
denia, uloženie sankcie stanovenej v prvom a druhom pododseku tohto 
článku 11 ods. 1. 

( 1 ) Ú. v. EÚ C 128, 24.5.2008. 

Rozsudok Súdneho dvora (ôsma komora) z 19. marca 2009 
— Komisia Európskych spoločenstiev/Poľská republika 

(vec C-143/08) ( 1 ) 

(Nesplnenie povinnosti členským štátom — Smernica 
2006/73/ES — Neprebratie v stanovenej lehote) 

(2009/C 113/20) 

Jazyk konania: poľština 

Účastníci konania 

Žalobkyňa: Komisia Európskych spoločenstiev (v zastúpení: P. 
Dejmek a M. Kaduczak, splnomocnení zástupcovia) 

Žalovaná: Poľská republika (v zastúpení: M. Dowgielewicz, 
splnomocnený zástupca) 

Predmet veci 

Nesplnenie povinnosti členským štátom — Neprijatie v stano­
venej lehote ustanovení potrebných na dosiahnutie súladu so 
smernicou Komisie 2006/73/ES z 10. augusta 2006, ktorou 
sa vykonáva smernica Európskeho parlamentu a Rady 
2004/39/ES, pokiaľ ide o organizačné požiadavky a podmienky 
výkonu činnosti investičných spoločností, ako aj o vymedzené 
pojmy na účely uvedenej smernice (Ú. v. EÚ L 241, s. 26) 

Výrok rozsudku 

1. Poľská republika si tým, že neprijala v stanovenej lehote všetky 
zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné na 

dosiahnutie súladu so smernicou Komisie 2006/73/ES z 10. 
augusta 2006, ktorou sa vykonáva smernica Európskeho parla­
mentu a Rady 2004/39/ES, pokiaľ ide o organizačné požiadavky 
a podmienky výkonu činnosti investičných spoločností, ako aj o 
vymedzené pojmy na účely uvedenej smernice, nesplnila svoje 
povinnosti, ktoré jej vyplývajú z tejto smernice. 

2. Poľská republika znáša trovy konania. 

( 1 ) Ú. v. EÚ C 142, 7.6.2008. 

Rozsudok Súdneho dvora (ôsma komora) z 24. marca 2009 
— Komisia Európskych spoločenstiev/Luxemburské 

veľkovojvodstvo 

(vec C-184/08) ( 1 ) 

[Nesplnenie povinnosti členským štátom — Nariadenie (ES) č. 
648/2004 — Článok 18 — Trh s detergentmi a s príprav­
kami na čistenie podláh, ktoré sú určené na to, aby boli sú­ 

časťou detergentov — Sankcie v prípade porušenia] 

(2009/C 113/21) 

Jazyk konania: francúzština 

Účastníci konania 

Žalobkyňa: Komisia Európskych spoločenstiev (v zastúpení: P. 
Oliver a J.-B. Laignelot, splnomocnení zástupcovia) 

Žalovaný: Luxemburské veľkovojvodstvo (v zastúpení: C. Schiltz, 
splnomocnený zástupca) 

Predmet veci 

Nesplnenie povinnosti členským štátom — Neprijatie alebo 
neoznámenie v stanovenej lehote odstrašujúcich, účinných a 
primeraných sankcií, ktoré sa uplatnia v prípade porušenia na­
riadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 648/2004 z 31. 
marca 2004 o detergentoch (Ú. v. EÚ L 104, s. 1; Mim. vyd. 
13/034, s. 48) 

Výrok rozsudku 

1. Luxemburské veľkovojvodstvo si tým, že neprijalo v stanovenej 
lehote sankcie podľa článku 18 nariadenia Európskeho parlamentu 
a Rady (ES) č. 648/2004 z 31. marca 2004 o detergentoch, 
nesplnilo povinnosti, ktoré mu vyplývajú z tohto článku. 

2. Luxemburské veľkovojvodstvo je povinné nahradiť trovy konania. 

( 1 ) Ú. v. EÚ C 158, 21.6.2008.
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